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Внимание!

 РАДИОЧАСТОТА: 2,4 ГГц

Соответствие требованиям Регламента Федеральной комиссиии по связи (FCC):
 Данное устройство протестировано и соответствует требованиям безопасности раздела 15 Регламента 
Федеральной комиссии связи. При эксплуатации соблюдаются следующие два условия: (1) Данное 
устройство не должно создавать вредных помех и (2) данное устройство должно выдерживать любые 
возникающие помехи, включая помехи, которые могут вызвать сбои в работе. В соответствии с требованиями 
техники безопасности к радиочастотному облучению, никакие изменения в антенне или устройстве не 
допускаются. Любые изменения в антенне или устройстве могут привести к превышению требований к 
радиочастотному облучению устройства и аннулированию права пользователя на эксплуатацию устройства.

 

 

 

 

1.  Перед уборкой или ремонтом всегда отключайте 
основание от розетки.

 Использование основания детьми, людьми с 
ограниченными возможностями возможно только под 
контролем и присмотром.

 Используйте основание только по назначению, 
как описано в инструкции. Не используйте 
дополнительное оборудование, не рекомендованн е 
производителем.

 Никогда не используйте основание, если у него 
повреждены шнур или вилка, при неправильной 
работе, намокании, если его уронили или повредили. 
Прекратите использование и обратитесь в 
уполномоченный сервисный центр для диагностики и 
ремонта.
 5. Держите шнур вдали от горячих поверхностей.
 6. Не используйте основание кровати вне помещения.
 7. Не используйте основание кровати вблизи 
взрывчатых веществ.
 8. Использование кровати с оборудованием для 
подачи кислорода, отличным от назальной маски, 
создает опасность возгорания.
 9. Не используйте в местах, где есть аэрозольные 
средства и не работайте в местах, где подается 
кислород.
 10. Чтобы отключить прибор, переведите основание в 
ровное положение, отключите все функции, затем 
выньте вилку из розетки.
 11. Соблюдайте осторожность, когда на кровати или 
рядом с ней находятся жидкости, чтобы не пролить 
их. В случае проливания встаньте на сухое, чистое 
место на полу и немедленно отключите кровать от 
сети. Прежде чем снова пользоваться основанием 
кровати, тщательно уберите пролитую жидкость и 
дайте ей полностью высохнуть. Не ешьте и не пейте 
горячее во время эксплуатации кровати.
 12. Ни в коем случае не допускайте, чтобы кто-либо 
из людей или домашних животных находился под 
кроватью во время использования.
 13. Во время использования кровати следите за тем, 
чтобы тело располагалось в пределах кровати.
 14. Основание кровати разработано только для 
домашнего использования

 

15.  Никогда не пользуйтесь мебелью с закрытыми 
вентиляционными отверстиями. Следите за тем, чтобы 
в вентиляционные отверстия не попадали пух, волосы и т.п.
16.  Не бросайте и не вставляйте никакие предметы в 
вентиляционные отверстия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
 • Любое вскрытие или вмешательство в блок управления, 
двигатели или пульт управления (за исключением батарейного 
отсека) приведет к аннулированию гарантии.
 
ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ВЕСУ:
 • Рекомендуемый вес для трансформируемой кровати 
составляет не более 320 кг, включая матрас и постельные 
принадлежности. Конструкция кровати выдерживает этот вес 
при условии, что он равномерно распределен по основанию. 
Основание не рассчитано на то, чтобы выдерживать или 
поднимать такой вес только в головном или ножном 
отделениях. Превышение допустимого веса может привести к 
повреждению кровати и/или привести к травме, а также к 
аннулированию гарантии.

 НОМИНАЛЬНАЯ МОЩНОСТЬ ИЗДЕЛИЯ:
 • Двигатели не рассчитаны на непрерывную работу более 2 
минут в течение 20-ти минутного периода времени или 
примерно 10% рабочего цикла. Попытка обойти или превысить 
это значение приведет к сокращению срока службы основания 
и может привести к аннулированию гарантии.

 ВАЖНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ:
 • После завершения сборки основания включите пульт 
дистанционного управления, чтобы убедиться в правильности 
работы.
 • Во время эксплуатации кровати следите за тем, чтобы 
посторонние предметы не мешали работе движущихся частей 
(включая простыни, одежду, проводку и изделия, 
использующие электрические шнуры питания).
 • Равномерно распределяйте вес тела по поверхности 
кровати. Не переносите весь вес тела на головную или ножную 
части кровати, когда ложитесь на кровать или встаете с нее.

 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В МЕДИЦИНСКИХ ЦЕЛЯХ 
• Основание кровати не предназначено для использования в 
больнице и не соответствует больничным стандартам.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ И РЕКОМЕНДАЦИИ 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ЧТОБЫ СНИЗИТЬ РИСК ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ПРЕДОТВРАТИТЬ 
ПОЯВЛЕНИЕ ОЖОГОВ, ТРАВМ И ВОЗГОРАНИЯ:

Важная информация по технике безопасности. Прочтите все инструкции перед использованием 
трансформируемого основания. Сохраните эти инструкции.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы избежать повреждения основания, всегда 
открывайте картонную коробку, когда основание находится в 
горизонтальном положении.

 Вся электроника и компоненты, которые необходимо установить, размещены в коробках под 
основанием или прикреплены к раме. Прежде чем выбрасывать упаковочные материалы, 
убедитесь, что все детали на месте.

Комплект поставки

 Пульт управления

3x Батарейки

x1

 Блок питания
（29V 2.0A）

x1

 Шнур питания 

x1

Матрасодержатель

x3 x6 x1

x1 x1

Шнур 
синхронизации

 (только для 
односпальной 
кровати)

Регулируемые 
ножки

3"+6"

Руководство по Pезервный кабель 
питанияэксплуатации

 Для сборки требуются два человека.

1.

2.

Руководство по установке

Откройте коробку, достаньте все 
упакованные компоненты.

Достаньте основание из коробки. Убедитесь, что на полу нет посторонних предметов. Положите 
основание на пол.

x1

x1 x1x1

 Блок питания
 (29V 2.0A)

x1

 Шнур питания
 

x1

Матрасодержатель

x3 x6

 Шнур синхронизации Руководство 
пользователя

 Регулируемые ножки

3"+6"

3.

 Установите ножки и затяните их вручную.

Если требуется отрегулировать ножки, пожалуйста, обратитесь к приведенному ниже 
руководству по установке.

4. Осторожно переверните основание так, чтобы оно стояло на ножках. 

 Пульт управления

3x Батарейки

 (только для 
односпальной 
кровати)

Инструкция по эксплуатации

Фnekc

Serial No:
All Rights Reserved.

9V 9V

9V 9V

Pезервный кабель 
питания

.

(Батареи в комплект не входят)

(Батареи в комплект не входят)

x1

x1

Модуль Bluetooth

Модуль Bluetooth

Инструкция по эксплуатации

Фnekc

Serial No:
All Rights Reserved.
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Блок питания

Источник питания

 мотор изножья

мотор изголовья

Шнур питания 

Краткое справочное руководство по электронике

Без соблюдения масштаба

Блок управления

Head 
Motor

Foot
Motor

PowerUSBLED

APP Sync

 Беспроводной пульт 
дистанционного 

управления

Модуль Bluetooth

Подключите кабель постоянного тока (DC) к блоку питания, размотайте кабель переменного 
тока (AC).

5.

Подсоедините разъемы, как показано на рисунке.

Кабель питания 
переменного тока (AC)

Кабель питания
постоянного тока (DC)

Блок питания

+

7.

DONE!

Вставьте батарейки в пульт 
дистанционного управления.

Поместите блок питания под эластичную ленту, чтобы закрепить его на задней части основания,
и подсоедините шнур переменного тока (АС) к блоку питания. 
Затем подключите шнур переменного тока AС к источнику питания.

6.

Источник питания

Приложение «beyosa Adaptive APP»
Приложение «beyosa Adaptive APP» используется для управления основанием и доступно как для 
пользователей IOS, так и Android.

1. Подключите Bluetooth-модуль к разъему APP, расположенному на блоке управления.
2. Отсканируйте QR-код, входящий в комплект, и установите приложение «beyosa Adaptive APP» на свой смартфон. 
    Если отсканировать QR-код не удается, загрузите приложение вручную из App Store (для iOS) или Google 
    Play (для Android).
3. Включите Bluetooth на своем смартфоне.
4. Запустите приложение и выполните сопряжение с регулируемым основанием, следуя инструкциям на экране.
5. После завершения сопряжения регулируемым основанием можно управлять через мобильное приложение.
6. Если устройство не обнаруживается, убедитесь, что Bluetooth-модуль правильно подключен к разъему APP, 
    регулируемое основание включено, а Bluetooth на смартфоне активирован. Затем повторите поиск устройства.
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Синхронизация двух оснований
Если требуется одновременная работа двух устройств, используйте кабель 
синхронизации для подключения обоих устройств (только для односпальных кроватей)

Шнур синхронизации
 Беспроводной пульт 

дистанционного управления

Head 
Motor

Foot
Motor

PowerUSBLED

APP Sync Head 
Motor

Foot
Motor

PowerUSBLED

APP Sync

Настройка пульта ДУ

Head 
Motor

Foot
Motor

PowerUSBLED

APP Sync

 Четырехгранный кабель Триплексный кабель

ШАГ 1：Отсоедините основания от источника питания.
ШАГ 2：Подсоедините наружные концы шнура синхронизации к гнездовым разъемам блоков 
управления (см.иллюстрацию выше).
ШАГ 3：Подключите оба основания к источнику питания.
ШАГ 4：Нажмите и удерживайте кнопки                    , раздастся звуковой сигнал, и индикатор подсветки 
пульта дистанционного управления дважды мигнет. Сначала откройте батарейный отсек и переведите 
переключатель в положение “P” (посередине между "A" и "B"), затем нажмите и удерживайте “Flat”, пока 
не услышите звуковой сигнал  на блоке управления, что означает, что два устройства синхронизированы  
и могут управляться с помощью одного пульта дистанционного управления.
ШАГ 5：Откройте батарейный отсек и переведите переключатель в положение "A" или "B", вы можете 
управлять двумя устройствами основания по отдельности, не отсоединяя шнур синхронизации. 
Внимание: (1) Если вы хотите переключиться из положения "A" или "B" в положение "P" (посередине 
"A" и "B"), чтобы реализовать синхронизацию для управления, пожалуйста, нажмите и удерживайте 
кнопку "Flat" еще раз, пока  не перейдет в положение "flat". (2) Интервал между 
подключением и отсоединением шнура синхронизации не должен превышать 4 сек.

1. Отключите устройство от источника питания, подождите 60 секунд, затем включите его.
2. Нажмите и удерживайте одновременно.
3. Вы услышите звуковой сигнал, и индикатор подсветки пульта дистанционного управления мигнет два раза, 

что означает успешн  .
 ПРИМЕЧАНИЕ: Завершите настройку пульта ДУ в течение 30 секунд после включения  основания

Оригинальный пульт дистанционного управления, входящий в комплект поставки, уже подключен к 
основанию. После включения питания основания пультом дистанционного управления можно 
пользоваться в обычном режиме. Если пульт дистанционного управления не подключен к основанию,  
выполните следующие действия.

Руководство по дистанционному управлению

Подъем олов

Невесомость

 голов  

Положение пользователя 1

 Антихрап

КНОПКИ ПОДЪЕМА/ОПУСКАНИЯ ИЗГОЛОВЬЯ
Нажмите и удерживайте, чтобы поднять 
или опустить головную часть.

КНОПКИ ПОДЪЕМА/ОПУСКАНИЯ ИЗНОЖЬЯ
Нажмите и удерживайте, чтобы поднять 
или опустить ножную часть.

Регулировка

 Запрограммированные кнопки

Подъем

 

 

 Блокировка от детей

Нажмите, чтобы сохранить любимое положение на "Положение пользователя 1" или 
"Положение пользователя 2".
ШАГ 1: Нажмите и удерживайте кнопки регулировки, пока основание не примет желаемую 
вами позицию.
ШАГ 2: Нажмите и удерживайте "M1"более 3 секунд, при этом на блоке управления раздастся 
звуковой сигнал, а индикатор подсветки пульта дистанционного управления мигнет два раза,  
что означает сохранение позиции в памяти.

Нажмите кнопку и отпустите ее. Основание перейдет в положение невесомости. Ноги 
приподнимутся немного выше уровня сердца, что поможет уменьшить стресс и усталость.

Нажмите кнопку и отпустите ее. Основание вернется в исходное  положение.

Нажмите кнопку, чтобы установить основание в запрограммированное положение защиты от 
храпа, которое обеспечит вам спокойную ночь.

Одновременно нажимайте кнопки «Опускание изголовья» и «Опускание изножья» в 
течение 3 секунд,  один звуковой сигнал, указывая на успешное 
включение режима "Блокировка от детей". Другие кнопки перестанут работать. 
Для отключения режима "Блокировка от детей" нажмите и удерживайте 
одновременно в течение 3 секунд кнопки «Опускание изголовья» и «Опускание 
изножья».

нажмите, чтобы перевести основание в заранее запрограммированное положение для просмотра 
телевизора; при этом изголовье будет установлено в удобное положение для просмотра ТВ.

ТВ
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Как сбросить настройки

Ситуация с внезапным отключением питания:
Если основание находилось в работе и внезапно отключилось питание, после повторного включения 
кровать сначала автоматически перейдет в горизонтальное (плоское) положение. После этого можно 
будет снова использовать кровать в обычном режиме.
Замена блока управления:
Нажмите и удерживайте кнопку «Горизонтальное положение» в течение 10 секунд — вы услышите 
звуковой сигнал. Затем нажмите и удерживайте любую кнопку подъема или опускания (кроме моторов 
массажа и подсветки под кроватью) до тех пор, пока снова не услышите звуковой сигнал. Это означает, 
что сброс выполнен полностью. После этого кровать можно управлять в обычном режиме, нажимая 
любые кнопки.

• Убедитесь, что пульт управления синхронизирован с основанием.
• Убедитесь, что шнур питания подключен к исправной и заземленной 
электрической розетке. Выньте шнур питания из розетки. Через 60 секунд 
подключите его обратно. Нажмите любую кнопку на пульте дистанционного 
управления и удерживайте ее до тех пор, пока на беспроводном пульте 
управления не загорится подсветка.

•  Убедитесь, что пульт управления подключен к устройству. 
• Убедитесь, что шнур питания подключен к исправной и заземленной 
электрической розетке. Выньте шнур питания из розетки. Через 60 секунд 
подключите его обратно. Нажмите любую кнопку на пульте управления и 
удерживайте ее до тех пор, пока на пульте управления не загорится 
индикатор с подсветкой.
•  Убедитесь, что устройство защиты от перенапряжений или электрическая 
розетка исправны. Проверьте розетку, подключив другой работающий прибор.

• . Устраните препятствия 
вокруг кровати и под кроватью.
• Убедитесь, что изголовье  расположено не слишком близко к 
стене.
•  Если установлен  кроват , убедитесь, что 
расположен  не слишком близко к краю матраса. Убедитесь, что между 
кронштейном  кровати и матрасом достаточное расстояние.

• Проверьте батарейки в пульте управления. При необходимости 
замените их новыми.
• Убедитесь, что соблюдается рабочий цикл двигателей. Не включайте их 
более чем на две минуты в течение 20-минутного периода или примерно 
10% рабочего цикла.
• Нажимайте кнопки подъема с усилием и аккуратно.
• Возможно, на пульте управления возникают обычные радиопомехи от 
других радиопередающих устройств. Подождите несколько секунд, а затем 
попробуйте нажать кнопки подъема еще раз.

• Это нормально. При включении подъемных двигателей раздается щелчок. 
Никаких действий не требуется.

Регулируемое основание не 
реагирует на пульт дистанционного 
управления.

Никакие функции основания не 
активируются.

Подъем головы или ног поднимает 
основание, но не возвращает его 
в  положение.

При поднятии головы или ног 
возникают незначительные 
помехи.

При подъеме или опускании 
изголовья или изножья под 
основанием слышен щелкающий звук.

Устранение неполадок
 В случае выхода из строя регулируемого основания, ознакомьтесь с приведенными 
ниже неполадками и возможными решениями.

Регулируемое основание не 
реагирует на нажатие любой 
кнопки пульта ДУ, а подсветка 
пульта мигнула дважды.

• Причина: была активирована функция Блокировки от детей при длительном 
одновременном нажатии на 3 секунды кнопок «Опускание изголовья» и 
«Опускание изножья», подсветка пульта ДУ мигнула дважды, раздался 
звуковой сигнал.
Решение: одновременно нажмите и удерживайте 3 секунды кнопки 
«Опускание изголовья» и «Опускание изножья», подсветка пульта ДУ 
мигнет дважды, и раздастся звуковой сигнал, что означает, что блокировка 
от детей снята.
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Шаг 4. 

Верните основание в горизонтальное положение с помощью кнопок «Опустить изголовье» или 
«Опустить изножье».

Примечание: Отсоедините резервную систему батарейного
питания и снова подключите блок питания после устранения

аварийной ситуации, так как система продолжит получать
питание от батареек, даже если они не используются.

Резервная система батарейного питания

Шаг 1. 

Только для экстренного использования, в случае отключения электроэнергии.
Батареи не следует использовать при нормальной работе основания от сети питания.

Отключите блок питания от кабеля входной мощности.

Шаг 2.

Подсоедините 9-вольтовые щелочные батареи к ремешку резервного аккумулятора.

Шаг 3. 

Подсоедините конец резервной системы батарейного питания к кабелю входной мощности, 
подключенному к блоку управления.

9V9V

9V9V

Резервная система батарейного питания

Кабель входной  
мощности

Блок управления
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ATTENTION!

Important safety instructions. Please read these instructions thoroughly before using this product.

RADIO FREQUENCY: 2.4 GHz

FCC COMPLIANCE:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

To comply with the FCC RF exposure requirements, no change to the antenna or the device is permitted. Any change to
 the antenna or the device could result in the device exceeding the RF exposure requirement and void user’s right to 
operate the device.

When using an electrical furnishing, basic precautions should 
always be followed, including the following:
Read all instructions before using (this furnishing).

DANGER – To reduce the risk of electric shock
1. Always unplug this furnishing from the electrical outlet 
before cleaning or servicing

WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock,
 or injury to persons:
1. Unplug from outlet before putting on or taking off parts.
2. Close supervision is necessary when this furnishing is 
used by, or near children, invalids, or disabled persons.
3. Use this furnishing only for its intended use as described in 
these instructions. Do not use attachments not recommended 
by the manufacturer.
4. Never operate this furnishing if it has a damaged cord or
plug, if it is not working properly, if it has been dropped or 
damaged, or dropped into water. Return the furnishing to a 
service center for examination and repair.
5. Keep the cord away from heated surfaces.
6. Do not use bed outdoors.
7. Do not use bed near explosives.
8. Using bed with oxygen administering equipment other than 
the nasal masked type creates a possible fire hazard.
9. Do not operate where aerosol (spray) products are being 
used or where oxygen is being administered.
10. To disconnect, turn all controls to the off position, then 
remove plug from outlet.
11. Use caution when having liquids in or around the bed to 
ensure no spilling occurs. In case of spillage, stand in a dry, 
clean area of the floor and unplug the bed immediately. Clean 
up spill and allow the area around bed to dry thoroughly 
before using the electric controls again. Do not eat or drink hot 
liquids while operating the bed.
12. Do not allow any person or pet under the bed at any time.
13. During bed operation, make sure body is positioned 
within the confines of the bed. Do not place extremities 
over the sides of the bed when operating bed functions.
14. Only for household and similar location use.

PRODUCT RATING:
• The motors are not designed to operate continuously for more 
  than [2] minutes in an [20] minute time period or approximately  
  10% duty cycle. Attempting to circumvent or exceed this rating 
  will shorten the life expectancy of the foundation and may void 
  the warranty.

OPERATING INFORMATION:
• After power foundation assembly is completed, operate remote 
  control to ensure proper functions.
• Keep moving parts free of obstruction during bed operation
  (including sheets, clothing, tubing, wiring, and products using 
   electric power cords).
• Distribute body weight evenly over bed surface. Do not place 
  entire weight on head or foot sections of the bed, during 
  repositioning and entering or exiting bed.

HOSPITAL DISCLAIMER: 
• It is NOT designed for hospital use and is NOT designed to meet 
  hospital standards.

15. Never operate the furnishing with the air openings blocked. 
Keep the air openings free of lint, hair, and the like.
16. Never drop or insert any object into any opening.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARRANTY WARNINGS:
• Any opening or tampering with the control box, motors, or hand 
  controls (with the exception of the battery compartment if 
  equipped) will result in a void of the warranty.

WEIGHT LIMITS:
• Weight Restrictions: The recommended weight limits on our  
  adjustable beds is 700 pounds. The bed will structurally support  
  this weight, provided it is evenly distributed across the foundation. 
  The power foundation is not designed to support or lift this 
  amount in the head or foot sections alone. Exceeding this weight 
  restriction could damage the bed and/or cause injury and will 
  void the warranty.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS



Plug in the retainer bar into the plastic clips.
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NOTE: To avoid damage to the foundation,always open the 
carton while the foundation is in the flat position.  

All electronics and components that need to be installed are placed in boxes under the foundation or 
attached to the frame. Before discarding the packing materials, ensure that all the parts are accounted for.

Standard Parts List

Wireless Remote

3xBattery

x1

Power Supply
（29V 2.0A）

x1

AC Power Cord

x1

Mattress Retainer Bar

x3 x6 x1

x1

Sync Cord

(single bed only)

Adjustable Legs

3"+6"

Owner’s Manual

Two people are required to set up the foundation.

1.

Installation Guide 

Open the box, take out all the packing components.

Remove the foundation from the box. Make sure the floor is clean. Flat the foundation.

Wireless Remote

3xBattery

x1

x1x1

Power Supply
(29V 2.0A)

x1

AC Power Cord

x1

Mattress Retainer Bar

x3 x6

Sync Cord

(single bed only)

Owner’s Manual

Adjustable Legs

3"+6"

Install legs and tighten by hand.

If the adjustable legs are required, please refer to below installation guide.

Carefully rotate the foundation over so it is resting on its legs.

x1

Battery Lock Wire

9V 9V

（Not included）

x1

9V 9V

（Not included）

Battery Lock Wire

2.

3.

4.

x1

x1

Bluetooth Receiver

Bluetooth Receiver

Инструкция по эксплуатации

Фnekc

Serial No:
All Rights Reserved.

Инструкция по эксплуатации

Фnekc

Serial No:
All Rights Reserved.
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Connect the DC power cord to the power supply, uncoil the AC power cord.

Wireless Remote

Power Supply

Foot Motor

Head Motor

Head 
Motor

Foot
Motor

PowerUSBLED

APP Sync

DC Power Cord

Electronics Quick Reference Guide5.

Connect the connectors as illustrated. 

AC Power CordDC Power Cord
Power Supply

AC Power Source

+

7. Insert batteries into the wireless remote.

DONE!

AC Power Cord

Bluetooth Receiver

Connect the DC power cord to the power supply, and place the adapter inside the elastic band to 
secure it to the back of the bed frame. Then uncoil the AC power cord.

6.

AC Power Source

beyosa Adaptive APP 
The beyosa Adaptive APP is applied to control the foundation, available to both IOS and Android users.

1. Connect the Bluetooth module to the APP port located on the control box.
2. Scan the QR code included in the package and install the beyosa Adaptive APP on your smartphone. If you are 
    unable to scan the QR code, download the APP manually from the App Store (iOS) or Google Play (Android).
3. Enable Bluetooth on your smartphone.
4. Launch the APP and pair the adjustable base by following the on-screen instructions.
5. Once the pairing is complete, the adjustable base can be controlled through the mobile application.
6. If the device cannot be found, please verify that the Bluetooth module is properly connected to the APP port, ensure 
    that the adjustable base is powered on, and confirm that Bluetooth is enabled on your smartphone. Then repeat the 
    device search.
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Synchronizing Two Foundations
If simultaneous operation of two foundations is desired, use the sync cord to connect the electronics of both
foundations together.  (single bed only)

Sync CordWireless Remote

Head 
Motor

Foot
Motor

PowerUSBLED

APP Sync Head 
Motor

Foot
Motor

PowerUSBLED

APP Sync

Remote Pairing

Head 
Motor

Foot
Motor

PowerUSBLED

APP Sync

Quadded CableTriplex Cable

Attention: (1) If you want to toggle from "A" or "B" to "P" position (in the middle of "A" and "B") to realize sync 
                control, please press and hold "Flat" again until to a flat position. (2) The interval must more than 4s 
                between plug in and plug out the sync cord. 

STEP 1：Unplug foundations from the power source.
STEP 2：Connect the male ends of the sync cord to the female sync plugs of the control boxes (Refer to
                illustration above).
STEP 3：Plug foundations back into the power source.
STEP 4：Press and hold             and             button, a beep sound of the buzzer will be heard and the backlit 
                light of the wireless remote flashes twice. Open the battery box and toggle the switch to “P” position 
                (in the middle of "A" and "B") first, next press and hold “FLAT” until you hear a beep sound of each 
                buzzer on the control box, which means the two foundations can be synchronized with one remote.
STEP 5：Open the battery box and toggle the switch to "A" or "B" position, you can control the two foundations
                separately without removing the sync cord.

1. Unplug the foundation from the power source, wait 60s, then power it on.
2. Press and hold                    at the same time. 
3. You will hear a beep sound of the buzzer and the backlit light of the wireless remote flashes two times, which
    means the pairing is successful.
NOTE: Please complete the repairing within 30s after the foundation is powered on.

Remote Control Guide 

Flat

Foot lifting

Foot lowering

Head lifting

Head lowering

Zero Gravity

Memory 1

Anti-Snore

TV

HEAD UP/DOWN BUTTONS
Press and hold to lift or lower the HEAD section.

FOOT  UP/DOWN BUTTONS
Press and hold to lift or lower the FOOT section.

Press to adjust the foundation to the flat position.

Press "ANTI SNORE" to adjust the foundation to the pre-programmed anti-snore position that keeps
you getting a restful night.

Adjustment

One Touch Button

Press to elevate the foot section slightly higher than the chest, in effect, allowing the blood to flow 
back to the heart to help reduce stress and fatigue.

Child Lock

Press to adjust the base to "Memory 1" .
STEP 1: Operate the remote to your desired position.
STEP 2: Press and hold "M1" for more than 3s till hearing a beep sound of the buzzer on the control 
               box and the backlit light of the wireless remote flashes two times, which means the memory 
               position is saved.

Simultaneously press the Head down and Foot down buttons for 3 seconds, and the 
buzzer will beep once to indicate that successfully enter the child lock mode. Other buttons 
malfunction, and then long press and hold the head down and foot down simultaneously 
for 3 seconds to unlock the child lock.

The original remote that comes in the box is already paired to the foundation. Once the foundation is powered
on, then the remote can be used normally. In the event that the remote is not paired with the foundation, 
follow the steps below.

Press to adjust the foundation to the pre-programmed TV position, adjust the head to a suitable 
position for watching TV.
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• Make sure the remote control is paired with the  foundation.
• Check that the power cord is plugged into a working and grounded 
  electrical outlet. Unplug the power cord from the outlet. After 60 
  seconds, plug it back in. Press any button on the remote control 
  and hold until backlit light on the wireless remote illuminates.

• Make sure the wireless remote is paired with the foundation.
• Check that the power cord is plugged into a working and grounded 
  electrical outlet. Unplug the power cord from the outlet. After 60 
  seconds, plug it back in. Press any button on the wireless remote 
  and hold until backlit light on the wireless remote illuminates.
• Check that the surge protection device or electrical outlet is not 
  defective. Test the outlet by plugging in another working appliance.

• Your foundation may be obstructed preventing smooth operation. 
   Remove obstructions from around and under the bed.
• Check that the head section is not too close to the wall.
• If a headboard is installed, check that it is not too close to the edge 
  of the mattress. Make sure there is enough distance between the 
  headboard bracket and the mattress.

• Check the batteries in the wireless remote. Replace with new batteries, 
   if necessary.
• Make sure that you are following the duty cycle of the motors. Do 
  not operate for more than two minutes over a 20-minute period or 
  approximately 10% duty cycle.
• Press the lift buttons firmly and accurately.
• Wireless remote control may be experiencing common radio frequency 
  interference from other radio transmitting devices. Wait several seconds 
  and then try pressing the lift buttons again.

• This is normal. The lift motors click when they are engaged. No action 
   is required.

The adjustable foundation does not
respond when the remote is used.
Remote control appears to be normal.

No features or function of the 
foundation activates.

Head or foot lifts elevate foundation 
but does not return to flat position.

Head or foot lift function has minor
interference during operation.

A clicking noise is heard under the
foundation when raising or lowering 
the sections.

Troubleshooting
In the event the adjustable foundation fails to operate, investigate the symptoms and possible solutions below.

The adjustable foundation does not 
respond when press any remote 
control botton,and the backlit light of 
the remote flashes twice.

•  Reason: The Child Lock function have been activated, when long 
   press head down & foot down about 3 seconds, the backlit light of 
   the wireless remote flashes twice and a beep sound of the buzzer 
   will be heard.
   Solve:  Pls long press head down & foot down about 3 seconds,
   the backlit light of the wireless remote flashes twice and a beep 
   sound of the buzzer will be heard, which means the Child Lock 
   have been removed. 
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How To Reset
Abnormal Power Outage Situation:
If the base is in operation when suddenly power off,after power on again, the bed will firstly automatically reset 
to flat position, then bed normal operation can be done.
Replace a new control box: 
Pls long press"FLAT" for 10 seconds, you will hear a beep sound; then long press any actuator button (exclude 
massage motor and underbed lighting), until you will hear a beep sound, which means the complete reset. Then 
press any button can normally operate the bed.  

Battery Backup Strap

STEP 1

For emergency use only, in case of a power outage.
Batteries are not to be used for normal operation of the bed.

Disconnect the Power Supply from the input power cord.

STEP 2

Connect the Battery Backup Strap to the (2) Alkaline 9 Volt batteries. Do not mix brand name Batteries.

STEP 3

Connect the end of the Battery Backup Strap to the input power cord that is attached to the control box.

STEP 4

Use the remote button: "head down" or " foot down" to return the base to a flat position. 

9V9V

9V9V

Note: Detach the Battery Backup Strap after the emergency
is over,as the system will continue to draw power from

the batteries even if not in use.

Battery Backup Strap

Input Cord

Control Box
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